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«XJIIB TA BOJA — KO3AILIBKA 11A»:
I’KA B YKPAITHCBKHUX HAPEMISIX
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CraTTs MpUCBSYEHA CTY/IIOBAHHIO ICTOPIl BUHUKHEHHS, PO3BUTKY Ta 3HaU€HHS YKPAiHCHKHX MapeMiH, 110
MaloTh CTOCYHOK JIO YKPalHCBKOI KyXHi: NPOIYKTIB XapyyBaHHS Ta CTpaB. AKTyaJbHICTb JOCIIIUKCHHS
BHUKJIMKaHA TOTPE0OI0 OCMUCIICHHS MapeMiid, IO CTOCYIOTBCS Xap4OBOi CHCTEMH YKPATHLIB SIK BaXKJIUBOTO
CErMEHTY I00YTOBOI KYJBTYPH.

Knrouosi crosa: gponvrnop, napemis, xapuosa Kyaomypa, isxca, 20100, RPOOYKMU Xapyy6aHH.

«XJIEB 1 BOJA - KABALIKAS E1A»:
EJA B YKPAUHCKHUX TAPEMUAX

Busar A. U.

Ooecckas HAYUOHANTbHASL AKAOeMUS NUUYEBbIX MEXHONI02UL
ya. Kanamnas, 112, . Oodecca, Ykpauna
Cratbs TMOCBALICHA M3YYCHHUIO MCTOPUU BO3HHUKHOBCHUS, PA3BUTHA W 3HAYUCHUSA YKPAWMHCKUX HapeMPIﬁ,
KOTOpBIE HMEIOT OTHOIIEHHE K YKPaMHCKOW KyXHe: NPOAYKTOB TNHTaHUS M ONIOA. AKTyalbHOCTb
HUCCJICJOBAHHUS BbI3BAHA HOTpe6HOCTI)IO OCMBICJICHUSA HapeMHﬁ, KOTOPBIC OTHOCATCA K HHIJ.[eBOﬁ CHUCTEME
YKpPaMHIIEB KaK K BAKHOMY CEIMEHTY OBITOBOM KYJIBTYpBI.
Kniouegvie crnosa: gponvkiop, napemus, nuujesas Kyavmypa, eod, 20100, NPoO0yKmvl RUMAHUSL.

"BREAD AND WATER IS COSSACK FOOD":
FOOD IN UKRAINIAN ADAGES

Vivat G. |.

Odessa National Academy of Food Technologies
112 Kanatnaya Str., Odessa, Ukraine

The article presents a research of the history of origin, development and importance of Ukrainian adages
relevant to Ukrainian cuisine, namely of food and dishes. The research is necessitated by the urge
to understand proverbs that relate to the food system of Ukrainian people as an important segment of the
consumer culture.

Ukrainian kitchen has an ancient history, went through a complex historical evolutionary path, and as a result,
being famous on variety of its dishes and cooking recipes. The cultural foreground of Ukrainian feeding is
based on wheat-groats species, since these plants had held an overwhelming part of agricultural crops.
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Another type frequently cooked dishes were cereal porridges, kulish (thick gruel of cornflour), stuffed
cabbages and peppers, hominy, zavivaniky, krupniky, peresipky, etc.

Ukrainians have produced and consumed variety of fats: sunflower oil, corn oil, butter, animal fats.
However the most popular in everyday use were lard (pig fat), since traditional technology of salting and
melting down, were allowing its long term preservation. Lard were also eaten up raw and fried, and often
had been used as dressing for many dishes. In literature, there are a lot of proverbs about lard and its place
in Ukrainian kitchen.

Based on a known set of adages we investigate gastronomic priorities of Ukrainian society and the role
of food-related adages in evaluation of public relations of Ukrainian nation.

Using multiple examples of adages, we examined the most used ingredients and dishes of Ukrainian cuisine
such as bread, kasha, borsch, lard, vegetable oil.
Key words: folklore, adage, food culture, food, hunger, food ingredients.

YcHa HapogHa TBOPYICTH MICTUTH y coOi iH(OpMaIliioo, siKa BKIIOYAE€ Pi3HI COLIaIbHI,
eTHorpadiuHi, ICTOPUYHI, KYJIbTYpOJIOTIUHI, ¢imocopchki BimoMocTi ¥ mepemae 11 B
acoriaTuBHO-oOpazHoMy BHsIBI. ToOTO «mie 3aJ0Bro 1O BHHUKHEHHS NHCEMHOCTI BHUHHK
donbkiIop, SKUH OyB OJHUM 13 HaWBXKIUBINIMX JDKEPEN HArPOMA/DKCHHS Ta TepeIaBaHHS
iHopMallii Ipo pO3BUTOK CYCIUIBCTBA, HOTO iCTOPItO, KYIbTypy Tomoy [6, ¢. 100].

06 3po3ymiTi Hapo[, oro pajomi i 6o, npaBiyHi Oa)kaHHsS Ta MOPUBAHHA, HOro (HAPO)
Tpeba «OaunTH BCIOAM: CepPEJl Cela, Cepell MoJis, y MOTo Tpalli TSHKKiN, 3a0aBax Becelux, y HOTo
CTOCYHKaX MiX co0o0r0, B Horo ciM’i, y fioro panomax-ropi... IlicHs, ka3ka, npukaska, MOB Ti
MYypOBaHi CKJICTIH-CXOBAaHKH, 0araTto XoBaJid B cOO1 MOTo CIi3, HOro TaeMHHUX HaMIii, TYMOK.
Jlo6pe Oyno 6 Ti micHi, Ka3Kd, MPHUKa3Ku Mo30upaTH, Mo3amucyBaTH — To Oyla O KHIKKa
BEJIMKOTO KUTTSI, BEIUKOro Trops...» [8]. Takum HeouiHEHHUM OaraTcTBOM, 3100yTHM i3
TJIMOMHHOTO JDKEpelia BEIUMKOTO JIyXy HapoaHoro, OauuB ¢onbpkiaop I[lanac MupHuid.
[lucbMEHHUK-MUCIUTEI, MaB  paIilo, a/pkeé B  HAPOJHIA MYAPOCTI  CIPOCKTOBAHO
KOHIIENITyaJIbHY KapTUHY CBITY B ii Hal[lOHaJIbHINA CBOEPITHOCTI.

Sk BimoMo, QOIBKIOP MOILISETHCS HA PISHOMAHITHI YKaHPU: aHEKJOTH, OallKHU, TyMOpPECKH,
IyMU, Ka3KH, JIETEHAU, Mi(H, OMOBIIKU, MEepeKa3H, MiCHI, MPHUKa3KH, MPHUCITIB s, TPUMOBKH
(NIpUMOBIISIHKHM), JTIYMAKA Tomlo. barato Takux (OJBKIOpPHHX Ta W aBTOPCHKUX TBOPIB
MPUCBAYEHO DKI — K HEBIJ €MHOMY JDKEpENIOBI JIIOJICBKOTO OyTTS Ta KyJIbTypHOMY HOro
CerMeHToBi [2, ¢. 223]. ¥ wiif cTarTi yBa3i 4yuTayiB NPOMOHYIOTHCS 3pa3Ki HAPOIHOI TBOPUYOCTI,
1110 00’ €IHaH1 TEPMIHOM «HIapeMii».

[Mapemis — (3 epeybkoi Mosu ipuTYa, IHOCKa3aHHs) BUOpaHuil ¢pparment 3i Cesaroro [lucanus,
SKHH MICTUTB Y c00l MPOPOLTBO MPO SKOIOCh CBATOIO UM IMOJII0, KOTpa BIIAHOBYETHCS 3 TOTO
nHs B uepksl. Ilapemii uurTaroTbes mig 4Yac OorocimykiHb J000BOro koja: Ha BedipHi,
Bceniunomy 61iHHI Ta 0COOTUBUX MOJICOHsX [4].

[Mapemisimu (3 szamunu TPUKa3KH, MPUCIIB’S) TaKOX HA3MBAaIOTh BIY4YHI JIAKOHIYHI
BUCIJIOBIIIOBaHHS (DOJIBKJIOPHOTO TOXO/KEHHsS. Bing cioBa «mapeMis» YTBOPWIIKCS Ha3BU
«mapemiorpadis» (30MpaHHs Ta 3alMCYBaHHS IMPUCIIB 1B, IPUKA30K, BIYYHUX BHUCIIOBIIIOBAHb)
Ta «IapeMioJIoris» — HayKa MpO MPUCHTIB’S, NMPUKA3KH, BIYYHI BHUCIOBU (IOCHIIKEHHS Ta
TTOSICHEHHS ).

CriliKicTh, BiATBOPIOBAHICTh, IUIICHICTh 3HAUEHHS 30JMKYIOTh Hapemii 3 (pa3eosoriYHUMHU
OJIMHUIIMU, TOMY psan MoBo3HaBLiB (B. Apxanrenbcbkuii, C. bymaxoscbkuii, O. KyHiH,
®. Mensenes, JI. Ckpunank, M. lllancekuii) BimHOCATH iX 10 (paseonorii. OmHak aeski
nocrmigauku (H. AmMocoBa, B. Temis, C. Oxeros, B. ®eninuHa) BWwIy4daroTh iX 31 CKJIamy
(bpa3eoOriYHUX OJMHHIL Yepe3 HASBHICTh Y HUX CY/DKEHHs, KOMyHIKaTUBHOT pyHKii [7].

VY BITYM3HAHOMY MOBO3HABCTBI MapeMil0 B IICUXOKOTHITUBHOMY acIlEKTi po3risjaana
O. CeniBanoBa. Bona 3a3Haunia, 10 TOHATTS «IIapEMis» BKHBAETHCS «HA MO3HAYEHHS CTIHKUX
BIATBOPIOBAHMX OJMHHUI(b PEUYCHHEBOI CTPYKTYypH, 30Kpema mpucii’iB» [9, c.279]. Came
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TAKOTO BUTJIYMAUYeHHs TEPMIHY «IIapeMis» Mu OyJemMo JOOTpUMyBaTHCs B il CTarTi,
PO3MISIIAI0YM Pi3HI BHJIM MaJIMX JKaHPIB YKPAiHCHKOTO (DOJBKIOPY: MPHUCIIB’S, TPHKA3KH,
KpUJaTi BUCIIOBH, iiOMU Ta iHIN BUIU (Hpa3eoNOTIYHUX OJWHHIG, [0 BHHHWKIM HA TPYHTI
xapuyoBux oOpas3iB. ToOTO Mera IIi€l CTaTTi MOJsATaE B CTYAIIOBaHHI TapeMmii, sKi €
BHUpA3HUKAMH JKUTTEBUX CHUTYaIlili, 3aCHOBAaHMX HA BHKOPUCTAHHI Xap4OBUX NPOAYKTIB Ta
PI3HUX HaIlOHAJIFHUX CTPaB ad0 XapuyoBHX MPHUIpaB. 3a3HaueHa MeTa repeadadae BUPINICHHS
TaKUX 3aBJaHb: a) PO3JIIHYTU MapeMii, M0 Penpe3eHTYIOTh pOJb 1 3HAYeHHs DKi A OyJb-
SIKOTO JKMBOTO OpPraHi3My; O) BUSHAUYMTH XapyoBi NMPIOPUTETH YKpATHIIIB, BUCIIOBJICHI Yepe3
napemii; B) mpoaHajli3yBaTH mHapemii, 10 BKa3ylOTh Ha POJIb 1 3HAUYEHHS TOTO YM IHIIOTO
MPOAYKTY ab0 CTpaBH B JKUTTI YKPAiHIIB 1 MOXYTh CIIYXHUTH TEBHUM MIPUJIIOM >KHUTTEBUX
CUTYAITi}.

Ponb XxapuyBaHHS B KUTTI JFOJAMHH, Ta i OY/b-IKOT0O KUBOI'O OPraHi3My, Ba)KKO ITEPEOLIIHUTH,
aJDKe caMme JKUTTS HeMoxuihBe Oe3 xapuyBaHHs. JIIOJCTBO 3/aBHA 3pO3yMmisio, IO CMadyHa M
KaJopiiiHa ika — HaWKpalle JDKepelo CHJI, 3J0pOB’s, 0aabOpOCTi, Mpare3iaTHOCTI, pPOCTY,
PO3BHUTKY, rapHOro HacTporo jroauuu [1, ¢. 280]. IIpo BaxIMBY pojib TKi B JIIOJCHKOMY HTTI
MIPOMOBHCTO CBIIYUTHh MYAPICTh HapojHa, c(HhOpMyIbOBaHA B MApeMisiX, SIKUX HA II0 TEMY B
Hapozi € 0e3miu. Hampukiaa: «roio — He TiTKa»; «TOJIOJ — HE CBiil OpaTy; «rojof i X0Io1 — TO
HE MHJI TOCTi», «TOJIOJHUH 1 KaMiHb OHM TPHU3»; «rOJIOJl YChbOMY HAYYUTh»; «TOJHH IOJIe
nepeiiie, a TOJOJHUN HE 3MOXKE»; «MJIIUH MeJe BOJOI0, a JIIOJUHA JKHBE I0I0»; «TOJ0J —
HaWKpalmmid Kyxap»; «rOJOJHOMY 1 XJI10 OyJIKOIO 3Ma€ThCs»; «0e3 TKi 1 BUT HE TOTATHE»; «HA
CHTIM TyJIyOl roJIOBa CTOITh (TPUMAETHCS) IPSIMOY»; «T100pE TaM CiCTH, JIe € IO MOICTHY; «100pi
BICTI, SIK 3aMPOIIYIOTH ICTHY; «TOJOJIHINA KypIIi MPOCO Ha TyMIIi»; «TOJOAHIN KyMi X110 HA yMi»;
«roymomHid Tamii Xmi0 Ha TaaImi»; «B CUTIM TUIl — CHTHH JyX»; «TOJOJHOMY HE CITHTHCS,
TOJIOJHOMY XJI10 CHUTBCS»; «TOJOJHOMY HE JI0 KaPTiB»; «TOJIOAHOMY 1 p030iif He CTpalTHUI.

Oprasi3m JIOAMHA Ma€ OTPUMYBATH y MIPOIECi XapuyBaHHs Pi3HOMAaHITHI IHTPEAIEHTH, TOMY 10
Xap4yoBOro palioHy Oyab-sKOi KyXHI BXOASTb OBOYi, KOPEHEMJIOAH, (PpyKTH, ATOAM, IpubdH,
M’5ICO, MOJIOKO, M€Jl, pu0a, >KUpH, ST, 3J1aKu, mpsiHoml Toio. OaHaK, pa3oM 13 PO3BUTKOM
3arajibHUX (IHTE€pHALIOHATBHUX) PUC XapuyBaHHS BCbOTO JIIOJCTBA, 3 YaCOM BHOKPEMITFOBAINCS
W eTHIYHI 0COOJIMBOCTI KyXHI OKPEMHUX HApPOIB, SIKI 3aJIe)KaI BiJ] MPUPOJIHUX YMOB, CIIOCOOY
TOCHOJIApIOBAaHHS, PEJNriHUX Ta CBITOMIAJHMX IEpEKOHaHb, MpaBa 3BUYAEBOTO, TPAIAMIIIMN,
CMaKOBHX ymoj00ans Touio [1, c. 4]. ToOTO KOKHA KyXHS € HE JIUIIE CIIOCOOOM MPUTOTYBaHHS
X1, ane i eleMeHTOM KyJIbTypH, KM HE MOKHA 3BECTH TIJIBKU JI0 TEXHOJIOTII MPUTOTYBaHHS
k1. KyxHs € ciocoOoM >KUTTS JTIOJUHM, a e nepeadadae i Te, 10 KyXHS HEMUHYYe [TOBUHHA
BiJJOOpa)kaTu CBITOIJISAJIHI, peiriiiHi, Gpi1ocopchbKi, eTUYHI, €CTETUYHI MOTJISAN JIfoAeH Tiel abo
IHIIOI KYJIBTYpH 4YM HaBiTh ImBLTI3alii [3]. Hanpukman, Bakko ysSBUTH SIIOHCBKY KyXHIO 0Oe3
MOpPENpPOYKTIB, KHTalCbKy — 0€3 pucy, iTaiiiicbky — 0e3 milu Ta MacTH, MOJIJaBCbKy — 0e3
MaMaJluTH, TOJUIaHJICbKY — 0€3 OCeJIeIIIIB TOIIIO.

VYkpaiHCcbka KyXHS Ma€ 0araToBIKOBY iCTOpitO, MPOMIIA JOBTUHM 1 CKIaJHUM LUISIX CBOTO
dbopMyBaHHS, TOMY W CIIaBUTbCA PO3MAITTAM CTpPaB 1 PELENTIB IXHbOIO TNPUTOTYBAHHS.
[IpiopuTeTHUMHU B YKpaiHCBKINA KyJIbTypl XapuyBaHHs Oyau MPOAYKTH OOPOIIHSHO-KPYIT STHOTO
COpSIMYBaHHS, OCKUIBKM LI POCIMHM TOCIajdM 3HauyHe MICIE B  CLIbCBKOMY
rocrionapctsi [1, c. 5]. HalironoBHimmmu cepe HEX € XJ1i0, XJ1i000yI049HI BUPOOU Ta CTPaBH 3
O6opomHa. Xm0 TMOCTaB HapLKHUM KaMeHeM Yy MaTeplaibHiil Ta JyXOBHIM KyJIbTypi
YKpaiHCBKOTO €THOCY. 3 Jifa-mpajiza B HapojAl BUXOBYBajach momara Jio mpami xjiibopoOa i
maHa Jo Xiiba-rogyBasibHHMKa. SIKych HalBUIly cyTh BOadajiu Halll MPEAKH Y MPOCTii
xJiouHi [2, c. 199], ToMy 1 icHye Tak 0araro BHCIIOBIIOBaHb, KpWIAaTHX (Qpa3, MPUCIIB’IB,
MPUKA30K TOIIO BIIHOCHO XJIi0a: «XJi0 — ychOMY TOJIOBay; «0e3 coi Ta xJiba Hemae 00imay;
«06e3 xiiba — He 0011, 0e3 KamycTu — He OopI»; «aypHe i cano 0e3 xmiba»; «komu 6 xiib Ta
BOJIa, TO HE Oyze rojonay; «0e3 xiida i JI000B THHEY; «3aBXKIH € Ielh Ha TOTOBUH XJII0CIb;
«TpyIIKa — MUHYIIKA, a XJ10 — KOXKeH 0011»; «He Oyne xiiba — Oynemr 6e3 00iny»; «He KOKeH
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XJIIO BUPOIILYE, aje KOKEH HOro iCThb»; «I0 TOTOBOro XJiba ryba 3HaiaeTbcs»; «abu xiil, a
3yOH 3HAUTYTBCA»; «SIK € XJI10, TO € i pO3yM»; «KOJIM X110 Ha CTOJI, TO ¥ CTLT — MPECTi, a KOJIU
Ha CTOJII XJ1i0a Hi IIIMATOYKa, TOAI i CTLI — JIMIIIE Troja JOIIKa»; «XJIi0 Ta Boja — Ko3albKa inay;
«Opat MiH, a X0 CBil»; «inem Ha JIeHb — Oepu Xy1iba Ha THXKICHBY; «TIpoIllaM — PaxyHOK, a
XJI0y — Mipa»; «XJIi0 y A0po3i He 3aTsHKUTHY; «IK X0 Oyzae, To Bce Oyne»; «OyB O6u xiil, a
inmi 3HAWAYThCS»; «HAM TUIBKK XJi0a Jail, a PO3KYEMO cami»; «XTO BUEHHH — icTh X0
NIEYEHUH, a XTO AypHUH, iCTh XJi0 CUpUil»; «TOBOPUTH TaK, HaUe TPH JHI X110 HE iBY.

Kpim OyxanmiB xmiba, B YKpaiHChKIM HAI[IOHAJbHIA KyXHI BIJOMO O€3Ji4  1HIIHX
xJ11000ymo9YHUX BUPOOiB: 0aOKku, OyOmuKu, OyIKHM, BEepTYTH, TMBHI, 3aBUBAHIII, Kajadi, KHUIII,
KOpKi, KOpOBai, JICKHI, JJOMAaHIIl, MaJsSHUI, TTACKH, MHUPOTH, POTAIMKH, CTYJIbHUKH, CTOBIIIII,
[IUIIKY, TTYJIMKA TOIO, TOMY MapeMii, IO CTOCYIOThCS IIMX BUPOOIB, € TaKOXK OaraTo: «HE
rapHa xata KyTKaMu, a TapHa IUPOTaMu», «ITUPOTU — HE BOPOTH»; «paj Ou JaTh MUPIKKa, Ta B
CaMoOro Hi IIMaTKay; «Oyyu 6 MUPIKKH, TO 3HANUTYThCI W APYKKH»; «OyJIU POKH, 110 HE TIHCh 1
MUPDKKKA, a Terep 1 Xmib 3a PiAKICTbY; «3BaOMII KajlayeM, TO HE BIJDKEHEII 1 poravyem»;
«mo0pwuii 1 XJ1i0, IK HeMa Kajladyay; «100pe JIe:KaTH Ha Tedi, sIK € B XaTl Kanadi»; «0ijga HaBYUTh
KOP3K1 3 MaKOM iCTH»; «Kpalle cyxuil xiib 13 BOJ00, HIXK NaNSHULA 3 011010»; «TO MYKHII, TO
BOJIMIII, TaK 1 Cieuy MaJsSHUIY; «HE Uil ['pUlld TaISTHALS»; «He TOOI MeKIacs macka, Ta Tooi
JIOCTANIOCh 3’ICTHY; «HEBKE MOS JyIlla BOPOT IUIOTO KHUIIA?»;, «HEXal KHHUII, SKIIO HE
NAISTHUL; «HE TBIM KOpOBail, TO i poTa HE PO3KpUBAil»; «i3 BOAM Ta MyKH mede 0ada
IIYJIMKWY»; «TaM Iy0Jlika — CiM Ayl Ha MiBOYOIMKaY; «OTpUMAENI AipKy BiJ OyOIrKay.

Jleski mapemii BKa3ylOTh Ha Tak 3BaHI «POAWHHI CTOCYHKH» MK TIEBHUMH Pi3HOBHIAMH XJ1i0a:
(OKUTHIN X110 — NIIEHUYHOMY KaslayeBl MiJ»; CKUTHIA XJ10 MUPOTOBl AiA»; «HAISHUIS —
XJ11I00B1 CECTPHIIS», KITUPOTH — XJIT1O0BI HE BOPOTH, a pigHIl OpaTTs».

CrtpaBu 3 OopoiiHa (BapeHHMKH, TalTyIIKH, JIEMIIIKa, JEMIIIaHWKH, YpBaHII, BYIIKA TOIIO)
TakoX He OOIliJIeHI HapOJHOI YyBarow, Mpo WHIO CBiAYaTh Taki MEPIMHH YCHOI HapOIHOI
TBOPYOCTI: «BAPEHUKH — XBAJCHUKU: BCSK BAaC XBaJIUTh, Ta HE BCSIK BAaC BapUThy»; «TAIYIIKH Ta
JeMilika — XJi0y HepeMilIKa»; «CSAKI-Takl BAPEHUKH, a BCE K Kpallle TalylIoK»; «3 IMOMely
TaJIylIKH He BIAIOThCA J0 OIIKWY», «y Haloi XpUCTi i BOPOTa B TICTi, 60 BApEHUKH JIIITUIIA».

JIpyroro CTpaBolo 32 YaCTOTHICTIO BXKUBAHHS (OKpPIM OOPOIIHSIHUX) B YKPATHChKIM KyXH1 MOXHa
BBaXaTH PI3HOMAHITHI Kallli, Ta 1HII CTPAaBU 3 KPyN — KyJjemnn (KyJmimii), roxyoui, 3acunaHili,
3aBUBaHIli, MAMAaJIUTH, TICPECUTIKH, KPYIl €HUKH, KpymHUKHU ToIo [1, c. 373]. Ha mpaBauBicTh
BHUIII€3a3HAYEHOT0 BKa3yIOTh NapeMii: «0e3 Kalri 0011 — cupoTay; «0opI 1 Kalia — CTpaBU Hallli
(Tka Hama)»; «ao0pa Kallka, Ta Maja 4Yalikay, «I00puil TOPIIHK, SK € B HIM Kallay; «JIe
CMayHa Kallla, TaM 1 JOMiBKa Hallla»; «3 TPEUKM Ta mpoca — 1 Kallla, i nariay; «kpaiie CboroIHi
ropo0eip, HIX 3aBTpa roiayOelby; «KpPYMHHUK KYJIIIEBl OpaT»; «3 AypHEM Kallll HE 3BapHIl»;
«KOMY 1110, @ MEH1 Kalllay; «abu Kama 70 Tyou, OyayTh ictu 3yon»; «6aba 3 Kamkoro, a i 13
JI0KKOIOY.

Cepen cTpas i3 Kpyn (KalliB) HaHOUIbII HOMMpPEeHUMHU Oy cTpaBu 3 minoHa. Lle 3acBiTuyoTh
Taki mapemii: «adu MIIOHO — Kaia 0yzie»; «i JypeHb Kally 3BapuTh: OyJio O MITOHO Ta BOIAY;
«BOJY Bapu — Boja Oyje, MIIOHO Bapu — Kaia OyJe»; «roJOofHa KyMma, K HeMae IIIOHay;
«Kazajia Kyma, 10 JaCTh TIIIOHA, TaK Y HEl caMol HeEMay; «Ha JyKe MIIIOHO HE TPiil OKPOITy».

Kami 3 mmona, mpoca, BiBca, s;tuMeHI0 Oynu B YKpaiHi OylI€HHUMH CTpaBaMH, a I'pedyaHy
BapWJIM 3HAYHO piJlIe 3 MparMaTUYHUX IMPUYMH: Ipeyka Jae HabaraTo MEHIIl BpoKai, HiXK
IPOCO YW OBEC, TOMY BOHa MEHII BUTiJHA I BUPOILIYBAaHHS, a BIATAK JOpOXK4a. 3pijka
BapwiId W NIIeHWyHy Kamy (y BHUIJISiAL KyTi Ha Pi3nBo Ta konmuBa — Ha NMOMHUHKH). Taky
CHUTYallil0 BiJOOpa)KeHO B MapeMisx: «BIBCAHA Kalla cama ce0e XBaJUTh, a TpedaHy JIIOJIU
XBaJIAThY; «JI0 MIIEHWYHOI Kallll — Macjio, a JI0 BIBCAHOI — TOJIONY; «IK Ha Pi3agBo Bimiwra —
SYMIHHY Kally JIMTaii»; «MicIle KyTi Ha MOKYTi»; «4M Ta KyTs ILIelpa, Y BOHA TOJIOJHA, a
NpUINAZel A0 MakiTpu — BiA’iCTHCh HE TOJHA»; «HE CyHb CBOTO HOCAa A0 YY)KOTr0 Ipocay;
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«HE Jaiica — MiyX Ha TOKYTi»; «HEeCY KYTIO JI0 MOKYTIO, Ha 3eJieHe CIHO, 00K OJKOIU CLITN»;
«IIICHUIS — TO XJIOTIChKAa MYKa, MEIBHUKOBA 0ija, a MaHChKa i/1a»; «OBEC Kaxke: Cii MeHe B
Ipsi3b — OyAy g KHA3b, @ AYMIHb Kaxke: Ciii MeHe B 00J10TO — Oyay 30J10TO, a Tpeuka Kaxe: Cii
MEHE X04 1 B BOJTy, a0 BIIOPY»; «Ciil OBEC Y KOXKYCl, a )KHTO — B OpHITI».

He ocranHio posib y XapuyBaHHI BiJlirpaBaya SKiCTh Kalli, 30KpeMa ii T'YCTHHA: «TycTa Kaiia
JiTed HE PO3TOHHTHY; «B TYpPTI Kalla iCThCs, a Tylla JITed HE PO3TOHHTHY; «0e3 coii He
COJIOHO, 0€3 KpyIH He TYCTO»; «Tr'ycTa (KpyTa) Kaia — 100pa Hxay.

[HOMI BiJT HEMOXJIMBOCTI 3BapHTH A00OpY (TYyCTy) Kamlly 4depe3 HecTady MpPOAYKTIB (Kpym) y
HApOJHIA TBOPUOCTI BMHHMKAJIM BHUCIOBIIOBAHHS, Yy SKHX BIAUYBA€ETHCS CMIX Kpi3b CIbO3H,
TOOTO TipKa IpOoHis: «I00pa Kalia: KpylHHa 32 KPYIUHOK TaHSEThCS 3 JAPIOYKOMY; «IaBailTe
T'YCTy BapuTH, 00 PiKOi HEMA 3 YOTO»; «CMayHa Kalla — KOXXHY 3epHUHY MOPaXOBAHO»; «BIJ
KYJIITY 1 HIC HE MOKOJUIIY»; «KpyIa KPYyIy TOHUTh, & KPYIy 1 YOPT HE JOTOHUTHY; «IIIIOHO,
rpeyKa, si9Hi, 3BUHITh, [0 HEBAAUHI»; «TPAIMMUIIOCS, K CIIIIN KypIli IPOCOY.

Jlesiki KpumnaTi BUCJIOBM MOXYTh OyTH BHUpPa3HUKAaMU CBOEPITHOI HAPOAHOT METPOJIOTii:
BKa3yIOTh Ha Mipy SIKOCTi, TOOTO mepeOinpiieHHs abo, HaBMaky, Ha HAJAMipHE MPUMEHIICHHS,
3HEIIHEHHS SKOTOCh SBHILA, MO/i1, BUMIAAKY Y PUCH JIFOJICBKOTO XapakTepy. 30KpeMa TaKUMHU
METPOJIOTIYHUMH TTAPEeMiIHHUMHU 00pa3aMHi MOXXYTb OYTH Xap4oBi MPOIYKTH. Tak, CBOEPIAHUM
MapKepoM YKpaiHChKOI TpaAuIiiiHOi KysiHapii € Oopiy, peuentiB KoTporo BigoMo 6e3miu. Ha
MiATBEP/DKEHHS 1OTO (DaKTy HaBEIEMO NPHUCIIB’S: «KOKHA TOCIOJIWHS IO-CBOEMY OOpII
BapUTHY, (OKIHKa OOpI BapHTh, a YOJOBIK — BOAY»; «I0-HEOyab, abu Oopir»; «1o0puit
OOpINKK, Ta MUK TOPIIUKY»; «II0 0 4Oro, a Oopmr J0 Ximibay»; «IOBOJI, XJIOMYUKY, — Pa3
xJ110a, J1Ba pa3u OOPIIUKY»; «IK KIHKA Hellt00a, TO YOJIOBIKOBI i OOPII JoMa CMEPIUTHY.

Bin iMmeHHHKA O0puy yTBOPEHO MIECIOBO nepebopuumu. Lle cIoBo Bka3ye HA MepeOUTBIIICHHS B
Oyab-sIKiii cripaBi, HAAMIPHY [Ii0, IIIOCH 3aiiBe TOILIO.

I3 xxupiB B YKpaiHi HallOUIBILIOI0 MNOMYJISAPHICTIO KOPUCTYBAJIOCS CBUHSYE Callo, OCKUIBKU HOTO
yKpaiHIi HaBYMiMCs 30epiraTd TpUBAIMNA Yac METOJOM 3aCOJIOBAHHS Ta MEPETOILIIOBAHHS.
Cato CnoXuBaJIOCh Yy CUPOMY BHUTJISI SIK OCHOBHA CTPaBa, a TAKOXK y BUTJISII TMPHUIPABH 10
pi3HUX CTpaB: CMakeHe cajio (IIKBapKH), MepeToruieHe cano (cmanens) [2, c. 42]. IIpo cano sk
CUTHHMM Ta CMauHUM MPOJYKT CBIAYATh MPUCIIB’S: «13 cajla HEBEJIUKa caBa, TUIbKY Jacolll, Ta
it 6e3 HOro MoraHo»; «He Xoue, sIK KiT cajlay; «0auuTh KiT callo, ajle CHIIM MaJlo»; «€ cajo, Ta He
JUTSL KOTay; «OJJ1aid 1 callo, a0M Ha MO€E CTaJIO»; «IOKH CYyJl Ta JUI0, a KOIIEHS calio 3’1110»; «I1e
caJio NIKBap4MTh, TaM JIIO/IEH KUIINThY; «3HAE KillIKa, Yhe calo 3 ina». OcTaHHs napeMis TaKoxX
BKa3ye Ha IIKOJY, 3alOdisiHy KOMYCh, TOCMaKyBaBIIA HE CBOIMH Xap4aMH, Y TPUCBOIBIIN HE
CBOIO IIPALO ¥ JOCSITHEHHS.

Xo04 cayio € OAHIEI0 3 HAWYNIOOJICHIINX CTPaB yKpaiHIlIB, OJHAK y HAPOAHINA TBOPUYOCTI Cajo
MOJKE CIY>KUTH TaKOX 1 MIpOI0 HEraTHBY, 3alOAisTHOrO OJHIM 0co0i iHIIO, Ha IO BKa3ye
BHCIIIB <GAJIUTH cajia 3a MIKypy». ICHye e ¥ Takwil BUCIIB MPO Cajlo, IO JEKOMYETHCS SIK
HETaTUB y *KUTTI JIIOJMHU, HECIIPABEAJUBICTh Y CTOCYHKaX, BEJIMKA 00pa3a: «HaIlUM CaJIOM Ta
1 1o Hamnii nuui (mKypi)» abo «TUM ke caJoM Ta IO THUX KE paHax».

Ouisl, SIK MpUNpaBa, BUKOPUCTOBYBAJIACh B YKPAaiHChKINM KyJiHApii JOCUTH YacTo, OJTHAK BOHA
LIHyBaJlacs HabaraTo HWXYe BiJ cajla Yi BepUIKOBOro macina. I1po 1e i cBiquare napemii: «0e3
onii He 30MIIit0, Oapabomio caMa 3roioy; «0e3 ofii He 30MJIiI0, a KyJIelly caMa Telry»; «0e3
oJtii He 30MJIit0, a 6e3 xiiba omypiro». OMHAK TOMY, XTO HE MIT JO3BOJIUTUA COO1 1HIUX JKHUPIB
(cama, 31pOpy, BEpLIKOBOIO Macia), i oiig Oyjga CMauHUM Ta BapTICHUM HpoaykToM. lle
B1I0OpaXEHO B TAaKUX MAPEMISIX: «TPOIIKH HaIll, TPOUIKU OJii, 1 )KUBOTIIO»; «KYIMAETHCS, K
namITyX B OJIii».

Uepes 00pa3 oiii B AeSKUX MapeMisiX TaKOXX MepeaH0 OCOOMCTICHI CTOCYHKH, JIFOJICHKI PUCH
XapakTepy TOIO: «OJII0 3 BOJOK HIKOJM HE MOTOAUIID); «OJis 1 MpaBia 3aBXIH BUXOISTH
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HABEPX»; «OJis O YUCTOI BOJIM HE MPHCTAHE»; «OJIEI BOTHIO HE 3arachIlly; «SIK HeEMa OJIiio
(omii) B TOJIOBI, TO 1 HE JOJIIEIID.

Icuye Oe3miu iHmMX MapeMid MpoO pi3HI XapyoBi MPOAYKTH Ta CTpPaBH, IO 37aBHa OyiIu
MOMYJISIPHUMU B YKpaiHChKIM KyxHI. YKpaiHChKI mapemii, 1[0 HajlekaTh JO0 XapuoBOTrO
CerMEHTY MOOYTOBOi KYJIbTYypH, «(piKCYyIOTh HMparMaTW4Hy BIAdy YKpaiHLiB, moTpely OyTH
CHUTHMHU...» [D, ¢. 77], OaxkaHHs ciMelHHOro I00poOyTY, IIACIMBOIO Ta 3a0€3IIEYEHOrO MKHUTTH,
BIIEBHEHOCTI B 0€30i1HOMY MaiiOyTTi CBOIX JiTell 1 BHYKIB, 10 IPUTAMaHHE i CIIO/IBaHHSAM Ta
Oa)kaHHSAM IHIIUX JIOJIEH Y BCbOMY CBITi. JlOCTIDKEHHS TapeMiiHOTO KOPITYCY, IO CTOCYEThCS
Xap4oBOIO0 CErMEHTY MOOYTOBOI KYJIBTYypH, — TeMa NEpCIEKTHBHA, fKa Ie YeKae Ha CBOIX
JOCITITHUKIB, OCKUIBKH € BaromMor, aje MaJIOJOCIIDKEHOK YacTKOIW MOOYTOBOI KYJIBTYPH
YKPalHCBKOI'O €THOCY.
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CratrTs mpUCBsYCHA aHANI3y poMaHy b. AkyHiHa “ANTHH-TOJI00aC”, II0 MPOJHUBAE CBITIIO HA HAWOUIBIIUIL
CHUMYILIKP MIACHbMEHHHKA, CTBOPEHHS Miy TIpo 3apOoKeHHs pociiichkoi auHacTii @aHmopiHuX i, BOIHOYAC,
3MaJIbOBYE MPEICTaBHUKA OCTaHHBO] ii Tk, POMaH-CHMYISKp BOHCYEThCS B HOBITHI TEHACHIIT PO3BUTKY
JITEpaTypHOro TPOLECy, KOMM IIiJ BIUIMBOM TIJo0amizamii MIBUAKAMH TEMIIAMH  PO3BHBA€THCS
KBa3iIOKyMeHTaJIbHa JIiTeparypa.

Krouosi crosa: ookymenmanicmuka, K8a3i00KyMeHMALbHA JIMepamypa, pOMaH, CUMYISAKD, 2100a1i3ayis
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CraTbst ocBsilieHa aHanmu3y poMaHa b. AxyHuHa “AJNThIH-TON00Ac”, KOTOPBINA MPOJIMBAET CBET HA CaMBIi
OOIBIIION CHUMYJISKP IMHUCATENs, co3MaHne Mu(da O 3apOKEHUH POCCHHCKON nuHacTHi DaHTOPUHEIX W,
OTHOBPEMEHHO, PHUCYET TPEICTABUTEINS MMOCICIHEH ee BeTBH. POMaH-CHUMYIISIKp BIHCHIBACTCS B HOBEHIIIE
TEHJICHIIUH Pa3BUTHS JTUTEPATYPHOTO MpOIIecca, KOTAa MOl BIMSHUEM TII00aTH3aui OBICTPEIMA TEMITAMH
pa3BHBaeTCs KBa3UIOKYMEHTAIbHAS JTUTEPaTypa.
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"ALTYN-TOLOBAS" BY B. AKUNIN AS A NOVEL-SIMULACRUM
Halych O.A., doctor of Philology, professor

Lugansk National University named after Taras Shevchenko
Hohol sq. 1, Starobilsk, Ukraine

The events of the novel "Altyn-tolobas™ taking place in two time dimensions: founder of the Russian
branch of the Cornelius Von Dorn lives in the seventeenth century. And his descendant Nicholas
Alexandrovich Fandorin arrives in Russia at the beginning of. Both characters represent great
mystification of Boris Akunin — Fandorin creation of the Russian dynasty — which by internal
intertextuality, the presence of many novels and stories writer, created the illusion of reality in his history
of the Russian state, sometimes significantly affecting the course of historical events that took place in it.
Fandorin in Boris Akunin, in the words of French philosopher J. Baudriyard, is a simulacrum, and the
work — a novel-simulacrum, because the author deliberately uses mystification, proving its authenticity
modeled his novels in the characters that do not represent any true reality; similar, but not as ambitious, is
the image Kozma Prutkov, designed in the nineteenth century. Tolstoy and brothers Zhemchuzhnikovs or
in Ukrainian literature beginning in twentieth century. K. Bureviy mystified image hiperfuturysta Edward
Strikha for which there was no fundamental reality. Image Cornelius Von Dorn represents the beginning
of a gigantic hoax, and the image of Nicholas Fandorin — it is completed.

No wonder, the hero of the novel "Altyn-tolobas” Cornelius Von Dorn, landing in Moscow realities,
communicates not only with fictional characters, which in the novel a lot, but also with real historical
figures, nobles, ministers personally to the Russian king and heir to the throne. The last of the kind Fandorin
Nicholas with any of the great people of Russia are not talking, but it works in modern geographical and
topographical realities, forcing the reader to feel their identity as a follower of the real reality that is actually
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